
Αντικείμενο της υποθέσεως

Παράβαση κράτους μέλους — Παράβαση του άρθρου 49 ΕΚ —
Ελεύθερη παροχή υπηρεσιών — Επιβολή της υποχρεώσεως να έχουν
υποκατάστημα ή εγκατάσταση μόνιμου χαρακτήρα στην Αυστρία οι
φορείς ελέγχου βιολογικών καλλιεργειών οι οποίοι έχουν λάβει
άδεια λειτουργίας σε άλλο κράτος μέλος

Διατακτικό της αποφάσεως

Το Δικαστήριο αποφασίζει:

1) Η Δημοκρατία της Αυστρίας, απαιτώντας από τους εγκεκρι-
μένους σε άλλο κράτος μέλος ιδιωτικούς οργανισμούς ελέγχου
των γεωργικών προϊόντων βιολογικής παραγωγής να διαθέτουν
εγκατάσταση επί του αυστριακού εδάφους για να μπορούν να
παρέχουν εκεί υπηρεσίες ελέγχου, παρέβη τις υποχρεώσεις που
υπέχει από το άρθρο 49 ΕΚ.

2) Καταδικάζει τη Δημοκρατία της Αυστρίας στα δικαστικά
έξοδα.

(1) ΕΕ C 10 της 14.1.2006.

Απόφαση του Δικαστηρίου (πρώτο τμήμα) της 29ης Νοεμ-
βρίου 2007 — Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά

Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας

(Υπόθεση C-404/05) (1)

(Κανονισμός (ΕΟΚ) 2092/91 — Βιολογική παραγωγή γεωρ-
γικών προϊόντων — Ιδιωτικοί οργανισμοί ελέγχου — Προϋ-
πόθεση υπάρξεως υποκαταστήματος ή μόνιμης εγκατα-
στάσεως στο κράτος μέλος παροχής υπηρεσιών — Δικαιο-
λογητικοί λόγοι — Συμμετοχή στην άσκηση δημόσιας
εξουσίας — Άρθρο 55 ΕΚ — Προστασία των

καταναλωτών)

(2008/C 22/06)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρό-
σωποι: E. Traversa και G. Braun)

Καθής: Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας (εκπρόσωποι: M.
Lumma και C. Schulze-Bahr)

Αντικείμενο της υποθέσεως

Παράβαση κράτους μέλους — Παράβαση του άρθρου 49 ΕΚ —
Ελεύθερη παροχή υπηρεσιών —Υποχρέωση που επιβάλλεται στους
εγκεκριμένους εντός άλλου κράτους μέλους ιδιωτικούς οργανισμούς
ελέγχου των βιολογικών καλλιεργειών να έχουν μόνιμη εγκατάσταση
στη Γερμανία

Διατακτικό της αποφάσεως

Το Δικαστήριο αποφασίζει:

1) Η Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας, απαιτώντας από
τους εγκεκριμένους σε άλλο κράτος μέλος ιδιωτικούς οργανι-
σμούς ελέγχου των γεωργικών προϊόντων βιολογικής παρα-
γωγής να διαθέτουν εγκατάσταση επί του γερμανικού εδάφους
για να μπορούν να παρέχουν εκεί υπηρεσίες ελέγχου, παρέβη
τις υποχρεώσεις που υπέχει από το άρθρο 49 ΕΚ.

2) Καταδικάζει την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας στα
δικαστικά έξοδα.

(1) ΕΕ C 10 της 14.1.2006.

Απόφαση του Δικαστηρίου (τρίτο τμήμα) της 6ης Δεκεμβρίου
2007 — Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά

Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας

(Υπόθεση C-456/05) (1)

(Παράβαση κράτους μέλους — Άρθρο 43 ΕΚ — Συμβεβλη-
μένοι ψυχοθεραπευτές — Σύστημα ποσοστώσεων — Μετα-
βατικοί κανόνες οι οποίοι εισάγουν παρέκκλιση — Αναλογι-

κότητα — Παραδεκτό)

(2008/C 22/07)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρό-
σωποι: H. Støvlbæk και S. Grünheid)

Καθής: Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας (εκπρόσωποι: M.
Lumma και U. Forsthoff)

Αντικείμενο της υποθέσεως

Παράβαση κράτους μέλους — Παράβαση του άρθρου 43 ΕΚ —
Μεταβατική νομοθετική ρύθμιση που εξαρτά τη χορήγηση άδειας σε
ψυχοθεραπευτές από προϋπηρεσία στο πλαίσιο του εθνικού συστή-
ματος υγειονομικής ασφαλίσεως
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Διατακτικό της αποφάσεως

Το Δικαστήριο αποφασίζει:

1) Η Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας, υπάγοντας στις
μεταβατικές διατάξεις ή διατάξεις περί «κεκτημένων δικαιω-
μάτων», οι οποίες δίνουν στους ψυχοθεραπευτές τη δυνατότητα
να λάβουν άδεια ή έγκριση ανεξαρτήτως των κανόνων που
ισχύουν για τους συμβεβλημένους ψυχοθεραπευτές, μόνο τους
ψυχοθεραπευτές που άσκησαν τη δραστηριότητά τους σε μια
περιοχή της Γερμανίας στο πλαίσιο γερμανικών ταμείων υγείας
και μη λαμβάνοντας υπόψη ανάλογη ή όμοια δραστηριότητα
που ασκήθηκε από ψυχοθεραπευτές σε άλλα κράτη μέλη,
παρέβη τις υποχρεώσεις που έχει από το άρθρο 43 ΕΚ.

2) Καταδικάζει την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας στα
δικαστικά έξοδα.

(1) ΕΕ C 86 της 8.4.2006.

Απόφαση του Δικαστηρίου (τέταρτο τμήμα) της 29ης Νοεμ-
βρίου 2007 — Beatriz Salvador García κατά Επιτροπής των

Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

(Υπόθεση C-7/06 P) (1)

(Αίτηση αναιρέσεως — Υπάλληλοι — Αμοιβή — Επίδομα
αποδημίας — Προϋπόθεση χορηγήσεως του επιδόματος
αποδημίας του άρθρου 4, παράγραφος 1, στοιχείο α',
δεύτερη περίπτωση, του παραρτήματος VII του ΚΥΚ —

Έννοια της «παροχής υπηρεσιών προς άλλο κράτος»)

(2008/C 22/08)

Γλώσσα διαδικασίας: η ισπανική

Διάδικοι

Αναιρεσείουσα: Beatriz Salvador García (εκπρόσωποι: R. García-
Gallardo Gil-Fournier, D. Domínguez Pérez και A. Sayagués
Torres, abogados)

Αντίδικος κατ' αναίρεση: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
(εκπρόσωποι: J. Currall, J. Gutiérrez Gisbert, J. Rivas και M. Canal,
abogados)

Αντικείμενο της υποθέσεως

Αίτηση αναιρέσεως κατά της αποφάσεως του Πρωτοδικείου των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (πρώτο τμήμα), της 25ης Οκτωβρίου
2005, Τ-205/02, Salvador García κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, η οποία απέρριψε προσφυγή για την ακύρωση της

αποφάσεως της Επιτροπής, της 27ης Μαρτίου 2002, με την οποία
απορρίφθηκε το αίτημα της αναιρεσείουσας να της χορηγηθεί το
επίδομα αποδημίας του άρθρου 4 του Παραρτήματος VII του Κανο-
νισμού Υπηρεσιακής Καταστάσεως των υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, καθώς και τα συνδεόμενα με αυτό επιδόματα.

Διατακτικό της αποφάσεως

Το Δικαστήριο αποφασίζει:

1) Απορρίπτει την αίτηση αναιρέσεως.

2) Καταδικάζει την Β. Salvador García στα δικαστικά έξοδα.

(1) ΕΕ C 60 της 11.3.2006.

Απόφαση του Δικαστηρίου (τέταρτο τμήμα) της 29ης Νοεμ-
βρίου 2007 — Anna Herrero Romeu κατά Επιτροπής των

Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

(Υπόθεση C-8/06 P) (1)

(Αίτηση αναιρέσεως — Υπάλληλοι — Αμοιβή — Επίδομα
αποδημίας — Προϋπόθεση χορηγήσεως του επιδόματος
αποδημίας του άρθρου 4, παράγραφος 1, στοιχείο α',
δεύτερη περίπτωση, του παραρτήματος VII του ΚΥΚ —

Έννοια της «παροχής υπηρεσιών προς άλλο κράτος»)

(2008/C 22/09)

Γλώσσα διαδικασίας: η ισπανική

Διάδικοι

Αναιρεσείουσα: Anna Herrero Romeu (εκπρόσωποι: J.-R. García-
Gallardo Gil-Fournier, D. Domínguez Pérez, A. Sayagués Torres,
abogados)

Αντίδικος κατ' αναίρεση: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
(εκπρόσωποι: J. Currall, J. Rivas Andrés και M. Canal, abogados)

Αντικείμενο της υποθέσεως

Αίτηση αναιρέσεως κατά της αποφάσεως του Πρωτοδικείου (πρώτο
τμήμα), της 25ης Οκτωβρίου 2005, Τ-298/02, Herrero Romeu
κατά Επιτροπής, περί απορρίψεως προσφυγής για την ακύρωση της
αποφάσεως της Επιτροπής, της 10ης Ιουνίου 2002, με την οποία
απορρίφθηκε το αίτημα της αναιρεσείουσας να της χορηγηθεί το
επίδομα αποδημίας του άρθρου 4 του Παραρτήματος VII του Κανο-
νισμού Υπηρεσιακής Καταστάσεως των υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, καθώς και τα συνδεόμενα με αυτό επιδόματα.
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